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Make sure the following items are
included. If any item is damaged or
missing, contact your retailer

0 Cooler x1
9 Intel® Retention Plate x2
G AMD Retention Plate x1
0 Screws *%d
G Thermal grease x1
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Prifen Sie, ob die folgenden Teile in
der Packung enthalten sind. Wenn
ein Teil fehlen oder beschadigt sein
sollte, wenden Sie sich umgehend
an den Verkaufer

O «kihler x1
@ Intel® Montagehalterung x2
G AMD Montagehalterung x1
@ Schrauben x4
G Thermalpaste x1

Compruebe los siguientes elementos
en su paquete, Contacte con su
vendedor si algo esta dafiado o falta

0 Ventilador x1

e Placa de retencién Intel” x2

@ Placa de retencidn AMD x1
@ Tornillos x4
G Grasa termal x1

Wérifiez les éléments suivants dans
votre emballage. Contactez votre
fournisseur si un élément est
endommagé ou manguant

0 Refroidissement %1
@ Intel” Plaque de retenue x2
@ AMD Plaque de retenue x1

® vis x4

e Graisse Thermigue x1

Controllare che nella confezione

vi siano gli elementi seguenti. Se
uno dei componenti & mancante o
danneggiato, rivolgersi al rivenditore

0 Dissipatore x1
g Placca di ritenzione Intel® x2
@ Placca di ritenzione AMD x1
O i x4

G Pasta termica x1

Controleer aub of de volgende items
in het pakket zitten. Neem contact op
met de verkoper als iets ontbreekt of
beschadigd is

Koeler x1
0

@ Intel” socket x2
@ AMD socket x1
0 Schroeven x4
e Koelpasta x1

Verifiqgue os seguintes itens em sua
embalagem. Entre em contato com
seu revendedor se algum item
estiver avariado ou faltando

0 Refrigeracdo x1
g Placa de Retencdo Intel® x2
@ Placa de Retencdo AMD x1
0 Parafusos x4

@ Graxa Térmica x1

Intel” LGA 1156 / 1155 / 775

1. Before installation, please select
the proper type suitable for your
CPU platform

2. Start with removing the protective
cover on the bottom of the cooler,
Apply a thin layer of thermal grease
onto the surface of the installed CPU.

3. Fasten the retention plate onto
the cooler

4. Push a pair of push-pins at the
same time

5. Connect fan cable to the
main board
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1. Bevor Sie die Installation
durchfiihren, wahlen Sie den Typ aus,
der sich fur Ihre CPU-Plattform eignet

2. Bitte entfernen Sie die Schutzlage
an der Unterseite des Kihlers vor
Gebrauch, Tragen Sie eine dunne
Schicht Thermalpaste auf die
installierte CPU auf

3. Befaestigen Sie die Haltebuegel
am Kuehlkoerper

4, Dricken Sie ein Paar Nadeln
gleichzeitig hinein

5. Schliefen Sie das Liufterkabel an
den Lifteranschluss auf der
Hauptplatine an

1. Antes de la instalacion,seleccione
el tipo adecuado para la plataforma
de su CPU

2. Antes del uso, quite la capa
protectiva inferior del disipador de
calor, Aplique una capa fina de grasa
térmica sobre la superficie de la CPU
instalada

3. Fije la placa de retencion en el
disipador de calor

4. Presione dos contactos al mismo
tiempo

5. Conecte el cable del ventilador al
conector del ventilador de la
placa base

1. Avant l'installation, veuillez
sélectionner le type approprié pour
votre plateforme de processeur

2. Avant ['utilisation,retirez la couche
protectrice en bas du radiateur.
Appliquez une fine couche de graisse
thermigue sur la surface du

CPU installé

3. Fixer la plague de rétention sur le
dissipateur thermique

4. Poussez une paire de clips poussoir
en méme temps

5. Connectez le cable du ventilateur
au connecteur du ventilateur sur la
carte meére

1. Prima dell'installazione, selezionare
il tipo adatto alla piattaforma CPU

2. Prima dell'uso, rimuovere lo strato
protettivo inferiore del dispositivo di
raffreddamento. Applicare uno strato
sottile di grasso termico sulla
superficie della CPU installata

3. Assicura la piastra di ritenzione
sul dissipatore

4. Premere contemporaneamente
una coppia di pin a pressione

5. Collegare il cavo della ventola
all'apposito connettore sulla
motherboard

1. Kies het type dat geschikt is voor
uw cpu-platform

2. Voordat u de koeler installeert,
verwijdert u de beschermende laag
aan de onderkant van de koeler.
Breng een dun laagje koelpasta op
het oppervlak van de cpu aan

3. Maak de plaat vast aan de koeler
zoals aangegeven op plaatje 2

4. Gelijktijdig twee push pins
aandrukken

5. Sluit de fankabel aan op de
fanaansluiting op het moederbord

1. Antes da instalac8o selecione
o tipo adequado para a plataforma
de sua CPU

2. Antes de usar, certifique-se de
remover a etigueta de protecdo
da parte inferior do resfriador
Apligue uma camada fina de pasta
térmica sobre a superficie da CPU
instalada

3. Aparafuse a placa de retencio
ao dissipador de calor

4. Empurre duas tachas ao mesmo
tempo

5. Conecte o cabo do ventilador ao
conector do ventilador sobre
a placa mae

AMD Socket FM1 / AM3+ / AM3 / AM2+ / AM2
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1. Start with removing the protective
cover on the bottom of the cooler,
Apply a thin layer of thermal grease
onto the surface of the installed CPU.

2. Assemble the retention plate.Refer
to the illustration

3. Push down the level to secure
the plate

4. Connect fan cable to the
main board

* Picture for reference only
* Information in this document is
subject to change without notice
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1. Bitte entfernen Sie die Schutzlage
an der Unterseite des Kihlers vor
Gebrauch, Tragen Sie eine dunne
Schicht Thermalpaste auf die
installierte CPU auf

2. Setzen Sie die Halterung
zusammen (siehe Abbildung)

3.Dricken Sie den Hebel hinunter,
um die Platte zu sichern

4. Schliefen Sie das Liufterkabel an
den Lifteranschluss auf der
Hauptplatine an

+Die Abbildung dient nur zu
Illustrationszwecken

+Die Informationen in diesem
Dokument kannen ohne
Ankundigung geandert werden

1. Antes del uso, quite la capa
protectiva inferior del disipador

de calor, Aplique una capa fina de
grasa térmica sobre la superficie de
la CPU instalada

2. Monte la placa de retencion.
er la ilustracion

3. Presione la palanca hacia abajo
para fijar la placa

4. Conecte el cable del ventilador al
conector del ventilador de la
placa base

*Imagen solo como referencia

*La informacion de este documento
estd sujeta a cambios sin previo
aviso

1. Avant |'utilisation, retirez la couche
protectrice en bas du radiateur.
Appliquez une fine couche de graisse
thermigue sur la surface du CPU
installé

2. Assemblez la plague de rétention.
Voyez l'illustration

3. Poussez le niveau vers le bas pour
sécuriser la plague

4. Connectez le cable du ventilateur
au connecteur du ventilateur sur la
carte mére

* Image pour référence uniquement

+ Les informations de ce document
sont sujettes a modification sans
préavis

1. Prima dell'uso, rimuovere lo strato
protettivo inferiore del dispositivo

di raffreddamento.

Applicare uno strato sottile di

grasso termico sulla superficie

della CPU installata

2. Assemblare il fermo come
illustrato nella figura

3. Spingere fino al livello per fissare
la piastra

4., Collegare il cavo della ventola
all'apposito connettore sulla
motherboard

*Figura solo per riferimento

*Le informazioni presenti in questo
documento sono soggette a modificy
SEenza preavviso

1. Voordat u de koeler installeert,
verwijdert u de beschermende laag
aan de onderkant van de koeler.
Breng een dun laagje koelpasta

op het opperviak van de cpu aan

2. Montage van de houderplaat
(zie illustratie)

3.De level aandrukken om de
plaat vast te zetten

4. Sluit de fankabel aan op de
fanaansluiting op het moederbord

* De afbeelding dient slechts ter
illustratie

* De informatie in dit document mag
veranderd worden zonder notificatie

1. Antes de usar, certifique-se de
remover a etigueta de protecdo
da parte inferior do resfriador
Apligue uma camada fina de pasta
térmica sobre a superficie da CPU
instalada

2. Monte a placa de retengdo.
Ver a ilustracdo

3. Empurre a alavanca para baixo
para prender a placa

4. Conecte o cabo do ventilador ao
conector do ventilador sobre
a placa mae

*+Figura somente para referéncia

*As informacdes neste documento
estdo sujeitas a alteracdo sem
prévio aviso
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EAdyETE av UNApYOUV TA NAPAKATW
KoppdTia aTn guokeuaaia.
ENIKOIVWVAOTE JE TOV PETANWANTH
gac o NEpINTwon nou £xel
KaraoTpagei f Agingl KANOIO KOPPAT

Mpoeepete 3a CNEAHWTE HEWE BLE
BALWMWA KOMNNEKT, AKO HAKORA 4acT e
NoBPEAEHa UNK NIUNCES, CEbPMETE ce
€ MarasuHa

MpoBepsTe HANKYKME CNEGYIOWAX
KOMNNEKTYIoWM. B cny4ae oTcyTcTeEMA
WK NOBPENAEHHA Kakix-NMGo
KOMMNEKTYIOWMX 06paTUTECE ND MECTY
npuoBpeTeHna Tosapa

Temenneri kepex-xapakrapbiH
Gap-#ofulH Tekcepidia. Keibip
Kepek-wapaxrap xok Bonca Hemece
3aKpiMaancaq Gonca, Tayapasl
caTbin anfaH xepre xabapnacbibla

Sprawdzi¢ nastepujace elementy w
zestawie. Skontaktowac sie z punktem
sprzedazy, gdy jakikolwiek element jest
uszkodzony lub brakujacy

Kérjlik, ellenfirizze a kivetkezd
tételeket a csomagban. Kérjik,
keresse fel a kereskedot, ha
barmely tétel karosodott, vagy
hidanyzik

Zkontrolujte nasledujici polozk

YV

baleni. Pokud by nékterd polozka

chybéla nebo byla poskozena,
kontaktujte prodejce

Proverite da li se u Vasem pakovanju
nalaze slededi predmeti. Kontaktirajte
svog prodavaca ako je neki od predmeta
ostecen ili ako nedostaje

s sl i Y pustial g
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Litfen asadidaki malzemelerin
ambalajda olup oclmadidim kontrol
edin. Herhangi bir parca hasar
gormisse veya kayipsa bayiinizle
temasa gecgin
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1. Npiv and Tnv eykataoTaaorn,
napakaholUpe enAeETe Tov kKaTtahAnio
TUno yia TNV nAatpopua tne CPU gac

2. Mpiv and Tn %pron,napakaAolUpe
apaipaTe TNV NPooTATeEUTIKA Tavia and
Tr Baon g wikTpag

EqapudoTe pia AenTh oTpoan
BeppoaywyIpng aAoipnc oTny eNiPaveia
ThC eykatearnuévng CPU

3. ITepewoTe TNV NAGKG OUYKpPATNONG
otV WOKTpa.

4, ImpwEre eva {euydpl neipwv
wenong ouyyxpovwg

5. ZuvdioTe To kahwdio Tou avepiaThpa
pE Tov ouvBETHpa aveRIaTApA Ndvw aTn
unTpIkA nAakéta

1. Mpeawn ga NPUCTBAMTE KbM
WHCTanWpaHeTo Mona, witepere
NoAXOWKA TWN NnatgopMa 3a sawua
LeHTpaneH npouecop

2. MNpeaw ynotpeba Mona,MaxHeTe
npegnasHata Nenexka oT 4bHOTO Ha
BeHTUNaTopa MNocTaseTe ThHBK CAOM OT
TEpManHaTa CMaska BbpXy NOBLPXHOCTTA
Ha MHCTanNMPaHWA UEHTPaneH npouecop

3. PUKCHpaATe OCUIYPUTENHATE
NNacTMHa BLPXY paavatopa

4. HATUCHM gBE OT HATUCKaTENHUTE
KOMYETa EAHOEPEMEHHD

5. Cebpwerte kabena Ha BEHTMNATOPA
KbM CEbLP3BALLATAE YACT HA AbHHATa
nnarka

1. Nepen ycTaHoBKOH BeIGepUTE THN
KPEMema, COOTBETCTBYIOLUMA NPOLIECCOpY

2. Mepeq YCTAHOBKOR YAANTE 3aLLMTHLIR
CNOA C© HWKHER CTOPOHBLI KyNepa.
HaHecuTe TOHKWA CNOA TEPMONAcTL HA

OCTh YCT ro npoL

3. MpuKpenUTE K OCHOBAHWID Kynepa
KPEMNEWHBIE NNACTMHEI,
COOTBETCTBYIOWME NPOLECCOpY

4. OQHOBPEMEHHO HEXMWTE Ha napy
HEMUMHBIX WTWTOR

5. MogcoeguHWTE NPOBCT BEHTUNATORE
K CODTBETCTEYIOWEMY pasbEmy Ha
MaTEpUHCKOR Nnate

1. Kynepgiw HerisiHe npouyeccopre
calkec KeneTii BexiTy nnacTuHanapeIH
BexiTiniz

1. Przed instalacjg prosze wybrac
odpowiedni typ procesora

2. OpHatygad BypeH Kynepgiy, acTeiHrs!
WAFBIHAAFE KOPFAWTEIH KA0ATTE MORBIHEIS.
OpHaTLINFaH Npoueccopabiy BeTkeriHe
TEPMONACTAHLI XYKANAMN XaFbIHbIS

2. Przed uzyciem prosze usungc
zabezpieczenia ze spodu wentylatora
Umiesc paste przewodzacy na
powierzchni instalowanego procesora

3. KynepgiW HerisiHe npoueccopre caikec
KenetiH BekiTy nnacTuHanapeiH BekiTinis

3. Przykrec plytke mocujgcy do radiatora

4, Exi kpicaTeiH wrudTTi Bip yaksimra
BackiHbIZ

4, Wcisnij jednoczesnie dwa kotki
spinajace

5. ¥engeTkilwTiy ChiMbIH aHanNeIK 5. Podigcz kable wentylatora na plycie

TAKTaNarkl CaNKEC YALULIKKS HanFaHbI3

1. Osszedllitas eldtt, kérjik valassza
ki a sajat kozponti feldolgozd
egységének platformjdhoz megfeleld
tipust

2. Haszndlat elott kérjik, tavolitsa
el a hiitd aljan levd védd réteget.
Kenjen fel egy vékony réteget a
héérzékeny zsirozd kendesbél a
felszerelt CPU (kozponti feldolgozo
eqység) fellletére

3. Rogzitse a tartdlemezt a hitdbordakra

4. Nyomjon be egyszerre egy par
rigzitd szeget

5. Kapcsolja 6ssze a ventillatorkabelt
a ventillator dugaszoldaljzataba az
alaplapon

1. Pred zahajenim instalace si zvol
typ vhodny pro platformu CPU.

Ite

2. Pred pouzitim sejméte ochranny

kryt na dolni strané chladice
Naneste vhodné mnozstvi
teplovodivé pasty na povrch horni
strany procesoru

3. Upevnéte na chladi¢ zadrzovaci
desku

4, Oba stlacovaci koliky stisknéte
najednou

5. Pripojte kabel ventilatoru do
konektoru ventilatoru na zakladni
desce

1. Molimo Vas da, pre instalacije,
odaberete vrstu koja odgovara
Vasoj CPU platformi

2. Pre koriscenja treba odstraniti
zastitni sloj na dnu hladnika
NamaZite tanak namaz termalne
masti na povrsinu instalirane CPU

3. Uévrstite pricvrsnu plogicu na
hladnjak

4. Istovremeno pritisnite par
pritisnih klinova

5. Povezite kabl ventilatora sa
konektorom ventilatora na
maticnoj plodi

1. Montaj yapmadan dnce |Gtfen
CPU platformunuza uygun tipi secin
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2. Kullanmadan once, lutfen
sogutucunun altindaki koruyucu
tabakay kaldinn

Ince bir tabaka termal gresi takilan
CPU'nun yuzeyine uygulayin

3. Montaj plakasim sogutucu Gzerine el M5 palad) daplll 2 3

sabitleyin

4. Igne ciftini ayri anda itin Igne ciftini ayni anda itin

5. Fan kablosunu ana karttaki fan Glbll LS fey 5

konektdrine takin
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1. Npiv and T ¥prjon,napakaiolps
QQaIPESTE TNV NPOOTATEUTIKI
Tawvia and T Baon TNg WoKTpag
EqapudaTe pia AenTh oTpoan
Beppoaydyipng ahloipric oTnv
ENPAVEID TrE EyKATEOTNUEVNC CPU

2. ZuvappoAoynoTE TRV NAGKETA
ouykpatnone. BA. Zxnua

3. MamoTe To poxAd NPOC Ta KATW
yi0 va ac@ahloTE N NAdka

4, Zuvdiore To kahwdio Tou avepiaThpa
pE Tov guvBETTpa aveRIaTApa Navw aTn
unTpIkA nAakéta

*H zikdva eival povo yia avagpopd

* (01 nAnpogopiec oTo napdv éyypapo
undkevTal g ahhayic xwpic
nposidonoinon

1. MNpeau ynotpeba Mona,MaxHeTe
npeanasHaTta Neneska oT ALHOTO Ha
BeHTMNaTtopa MNocTaseTe ThHBK CNOW OT
TEPManHaTa cMa3ka Bbpxy NOBLPXHOCTTA
HE WHCTANWPEHKWA UEHTPaneHd npouecop

2. CrnoBeTte NNacTWHATa 33 3a0bPMaHEe,
BuXTE MNIOCTPaUMATA

3. CHMMM HWBOTO, 38 OCHIYPABAHE HA
nnatuHata

4. Cebpmerte kabena Ha BeHTMNaTopa
KbM CEbLP3BALATA YACT Ha AbHHATA
nnarka

* CHMMKATa & CcaMo 3a MHhopMauua

* UHchopMaymAaTa B HACTORALWMA
AOKYMEHT MOXe 13 Gbae npoMeHsaHa
Bes npeaynpexgeHue

1. MNepen yCTaHOBKOR YAANWTE JALUMTHBIA
CNOA C HWKHER CTOPOHLI KyNepa.
HaHecuTe TOHKMA CNOR TEPMONAcTL HA

PXHOCTB YCT ro npoL

2. CoBepuTe KpenexHyw nnacruHy.
CM. PUcyHOK

3. HammuTe Ha peivar, uTobk 3aKpeniTs
NNacTHHy

4. MogcoeguHUTE NPOBCT BEHTUNATORE
K COOTBETCTEYIOWEMY pasbEmy Ha
MaTEpUHCKOH Nnate

*PUCYHOK TONBKO ANA CNpaBKK.

*MHdhopmayua B 3TOM QOKYMEHTE
moweT ObiTe namexena Gea
YBEAOMNEHUA

1. OpHaTyaaH BypeiH Kynepais acTbiHFbl
WAFBIHAAFE KOPFAWTEIH KABATTEI MORBIHEIS.
OpHaTLINFEH NpoUeccopabi BeTkeriHe
TEPMONACTAHLI XYKANAMN XKaFbIHbIS

1. Przed uzyciem prosze usungc
zabezpieczenia ze spodu wentylatora
Umiesc paste przewodzacg na
powierzchni instalowanego procesora

2. Kynepgin HerisiHe npoueccopre caikec
KenetiH Bekity nnacTuHanapeiH BekiTinis

2. Zmontowac tabliczke
podtrzymujgcy. Patrz ilustracja

3. TakraHe! GekiTy YILiH peYarTe BackiHpa 3. Nacisnij w dot plaszczyzne, aby

zamocowac plytke

4. WengeTKilwTiy, CEMBIH SHAMBIK 4, Podlgcz kable wentylatora na plycie

TaKTagark CARKEC YALUBIKKA XanFaHbia

*CypeT TeK aHbIKTaMa YLUiH apHanraH
*ByN KYMATTaFk MaNIMETTI BCKEpTYCI3
aarepTyre Bonanw

*0Obraz dla odsylacz tylko
*Informacje tu zawarte moga ulec
zmianie, bez uprzedzenia

1. Hasznalat elétt kérjik, tavolitsa
el a hiité aljan levd védd réteget.
Kenjen fel egy vékony réteget a
héérzékeny zsirozd kendesbél a
felszerelt CPU (kozponti feldolgozo
egység) fellletére

2. Szerelje fel a tarto lapot.
Tekintse meg az abrat

3. Nyomja le a szintet az alapzat
rigzitéséhez

4, Kapcsolja dssze a ventillatorkabelt
a ventillator dugaszoldaljzataba az
alaplapon

*+ A kép csak illusztracio

+ A jelen dokumentdcidban taldlhate
adatok bejelentés nélkili valtoztatasi
jogat fenntartjuk

1. Pfed pouzitim sejméte ochranny

kryt na dolni strané chladice
Naneste vhodné mnozstvi
teplovodivé pasty na povrch horni
strany procesoru

2. Smontujte pridrinou desticku.
Viz obrazek

3. Stisknéte packu k zabezpedeni
desky

4, Pripojte kabel ventilatoru do
konektoru ventilatoru na zakladni
desce

*Obrézek je pouze informativni

*Informace uvedené v tomto
dokumentu podléhaji zménam
bez pfedchoziho upozornéni

1. Pre kori$éenja treba odstraniti
zastitni sloj na dnu hladnika

Namazite tanak namaz termalne
masti na povrsinu instalirane CPU

2. Sklopite samostojecu ploéu.
Pogledajte instalaciju

3. Pritisnite polugu kako biste osigurali
plocu

4. Povezite kabl ventilatora sa
konektorom ventilatora na maticnoj plod

* Slika jedino radi informacije
* Informacije u ovom dokumentu se
mogu promeniti bez obavestenja

Laladl BRlall A3 o pladiod] B 1
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LSl La el ba g ule =Sl

1. Kullanmadan once, lutfen
sogutucunun altindaki koruyucu
tabakay kaldinin

Ince bir tabaka termal gresi takilan
CPU'nun yuzeyine uygulayn

2. Tutma levhasimi takin. Resme bakin 2. Tutma levhasini takin. Resme bakin

3. Levhayi sabitlemek icin kola bastirin 3. Levhay sabitlemek igin kola bastinn

4. Fan kablosunu ana karttaki fan Gl LIS ey 4

konektdrine takin

L pan ) Ll al) gl ¢
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* Resim sadece bilgi amachdir
* Bu dokumandaki bilgiler dnceden
bildirmeksizin degistirilebilir

Cooler b Pr Li

d Warranty

For Australia only:

Who the Warranty Protects:
This Warranty is valid to the original purchaser only.

‘What the warranty protects:
Master for warranty information and services:
235, Taiwan R.O.C.

» E-mail Support: eservice@coolermaster.com.tw
# Online live chat support: www_coclermaster.com/flivehelp

» Customer service: +886-2-3234-0050

al call

or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably for
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. { Cooler Master Co., Ltd, 9F., No.786, Zhongzheng Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235, Taiwan R.O.C. )
Telephone: +886-2-3234-0050 (standard international call charges apply.)

apply.)

This document describes the warranty terms for all Cooler Master product sold in Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement

loss or d.

This warranty is valid only for the Cooler Master Products distributed by authorized dealer(s) in Australia. Please contact Cooler

» Cooler Master Pty Ltd..: 9F_, No.786, Zhongzheng Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City

What the warranty does not cover
1. Any product, on which the serial number has been defaced, modified or removed.
2. Accident, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature,

unauthorized product modification, or failure to follow instructions supplied with the

product.
You are also entitled to 3

oo

10. Normal wear and tear.

Such as cleaning of user-cleanable projector filters.
12. Any other cause which does not relate to a product defect.

13. Damage caused by static (non-moving) images displayed for lengthy periods of
time (also referred to as image burn-in).

. Repair or attempted repair by anyone not authorized by Cooler Master.
. Damage to or loss of any programs, data or removable storage media.
. Software or data loss occurring during repair or replacement.

. Any damage of the product due to shipment.
. Removal or installation of the product.

. External causes, such as electric power fluctuations or failure.

. Use of supplies or parts not meeting Cooler Master's specifications.

11. Failure of owners to perform periodic product maintenance as stated in User Guide,

Limitation of implied warranties:

THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, WHICH EXTEND BEYOND THE
DESCRIPTION CONTAINED HEREIN INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Exclusion of damages

COOLER MASTER'S LIABILITY IS LIMITED TO THE COST OF REPAIR OR REPLACEMENT OF
THE PRODUCT.COOLER MASTER SHALL NOT BE LIABLE FOR:

® DAMAGE TO OTHER PROPERTY CAUSED BY ANY DEFECT IN THE PRODUCT, DAMAGES
BASED UPON INCONVENIENCE, LOSS OF USE OF THE PRODUCT, LOSS OF TIME, LOSS OF
PROFITS, LOSS OF BUSINESS OPPORTUNITY, LOSS OF GOODWILL, INTERFERENCE WITH
BUSINESS RELATIONSHIPSM OR OTHER COMMERCIAL LOSS, EVEN IF ADVISED OF THEIR
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

® ANY OTHER DAMAGES, WHETHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR OTHERWISE

® ANY CLAIM AGAINST THE CUSTOMER BY ANY OTHER PARTY

Warranty Information:

If the goods is found with reasonable defect within the period of (refer to Table A.,) starting
on the first day of purchase (with proof of invoice), this is what you must do, to claim the
warranty from the above address.

Procedures:

1. Consumers should return to the shop where he/she has bought the goods,

After confirming with the shop with a valid invoice, they may approach the distributor for RMA claim.

2. After confirmed by the distributor that the goods was damaged due to natural causes, replace
ment and repair will be done by distributor (including brand new or refurbished goods)

3. All faulty goods must return to the distributor, expenses for returning the faulty goods will be covered by the consumer,
and distributor will cover the cost involved in the transporting of parts or repaired goods to the consumer.

Regarding all the expenses incurred in making the claim, and this is how you would claim:

1. Within the valid warranty date, starting from the first day of issuing invoice,

Retail shops will assist in confirmation with distributor for the consumer for the following.
A. If the damage was caused by the consumer, then the consumer should cover all expenses in fixing the product, if the
product still can't be fixed, we would suggest consumer in buying a brand new product.
B. Product defect caused under natural use, expenses will be covered by the distributor.
2. Faulty products with expired warranty dates, we would suggest consumer to purchase a brand new products,

without undergoing for repairs.

Table A:
Cooler Master Products

Please check your user manual for the exact warranty period terms for
products that are not shown below.

Cooler (FAN only and Electronic parts)

2 years
{For Electric Parts)

Air Cooler of Retail

For the most updated information, please visit our official

website: http:// www. coolermaster. com

©2012 Cooler Master Co,, Ltd. All Rights Reserved.
All trademarks are registered to their respective owners.
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